Kdy budete v důchodu? – Nikdy.
2 a ½ + 1		70 metrů

Byl jsem na rentgenu. / Na pivu.
Šel jsem na rentgen. / Na pivo.

Nečekám na NIC (nic).
Nečekám na žádné vyšetření.
Nečekám na nikoho (nikdo).
Zeptám se _________ (někdo).

Nebojím se ničeho.
Tolik ničeho…


Vyšetření p

žádný = none

Jdi do hajzlu.

Vyšetření pacienta
Preventivní prohlídka
1. Co potřebuje pacientka a proč? POTVRZENÍ O ZDRAVOTNÍM STAVU proč? má novou práci
2. Co lékař vyšetřuje?
a. krevní tlak
i. sedněte si / posaďte se
ii. vyhrňte si rukáv
b. krk / ústa
i. otevřete ústa a řekněte ááá
c. srdce a plíce
i. sundejte si tričko
ii. dýchejte zhluboka / pomalu
1. Pomalý bar
iii. nadechněte se 
iv. vydechněte
v. nedýchejte
d. břicho
i. lehněte si na záda
1. Mám problémy se zády.
ii. svlékněte se do půl těla
iii. pokrčte kolena / nohy
3. Jaké očkování pacientka chce? Proti tetanu


Potvrzení o ubytování
Potvrzení o vzdělání
Potvrzení o bezinfekčnosti

kalhoty,
spodní prádlo
kalhotky, slipy × trenky

Otevřete oči, ústa, srdce; okno a dveře; bar
Roztáhněte nohy

Lehněte si na záda / na břicho / na pravý / levý bok; na stůl / na lehátko

Dejte ruce podél těla.

Vrchní číšník
Vrchní sestra

Každá sestra má vrchní sestru. To není pravda, protože vrchní sestra nemá vrchní sestru.

Klid na lůžku = musíte odpočívat
Neschopenka = potvrzení od doktora, že nemůžete pracovat
Schopný = able

přijmout do nemocnice (být přijat do nemocnice) × propustit z nemocnice / z kriminálu

perkuse: poklep; vyšetřuju poklepem; poklepat
auskultace: poslech, vyšetřuju poslechem; poslechnout, poslechnu
inspekce: pohled, vyšetřuju pohledem;  podívám se 
tapotement: úder
palpace: pohmat, pohmatem; prohmatám vám břicho 

V Brně je hodně nemocnic.
Jedu do Bohunic.
Bohuslav < Bohun + ice
Židenice < Žid = jew: Kaufland, nemocnice, Zbrojovka
cikán = gypsy
Husovice

Vojenská nemocnice


Dělejte genitiv.
1. Pacient trpí rakovinou lymfatických uzlin (lymfatický uzlina).
2. Sousedka zemřela na rakovinu plic (plíce).
3. V Brně je málo velkých bazénů (velký bazén).
4. Zeptám se na to českých kamarádů (český kamarád).
5. Studuje tady hodně mladých lidí (mladý člověk).
6. Pacientka se bojí velkých komplikací (velká komplikace).
7. Přišlo několik německých studentek (německá studentka).
8. V zimě jsem měl zánět ledvin (ledvina), manželka pak zánět vaječníků (vaječník).
9. Cirhóza je onemocnění jater (játra).
10. Nejhorší jsou zlomeniny dlouhých kostí (dlouhá kost).
11. [bookmark: _GoBack]Studuju tady bez problémů a komplikací (problém a komplikace).

